📅 Leçon d’Hindi – Murli du 08 juin 2026

📅 Phrase du Murli du 08 juin 2026

📜 Hindi 
अभी तुम ब्राह्मणों का तीसरा नेत्र खुला है।

🔤 Translittération 
Abhī tum brāhmaṇoṃ kā tīsrā netra khulā hai.

💬 Traduction
À présent, votre troisième œil de Brahmanes est ouvert.

Ou, dans un français plus naturel :
Maintenant, vous les Brahmanes, votre troisième œil spirituel s’est ouvert.

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Sens

	अभी
	abhī
	maintenant, à présent

	तुम
	tum
	vous

	ब्राह्मणों का
	brāhmaṇoṃ kā
	des Brahmanes, appartenant aux Brahmanes

	तीसरा
	tīsrā
	troisième

	नेत्र
	netra
	œil

	खुला है
	khulā hai
	est ouvert, s’est ouvert



🔹 नेत्र (netra)
Le mot नेत्र est plus soutenu et plus littéraire que le mot courant आँख (āṅkh) « œil ». Il apparaît souvent dans un contexte spirituel ou poétique.

⚙️ Grammaire
1. ब्राह्मणों का (brāhmaṇoṃ kā)
· ब्राह्मण = un Brahmane 
· ब्राह्मणों = les Brahmanes 
· का = de 
Ainsi :
ब्राह्मणों का तीसरा नेत्र
 = « le troisième œil des Brahmanes ».

2. खुला है (khulā hai)
Littéralement :
· खुला = ouvert 
· है = est 
L’expression signifie :
· « est ouvert » 
· « s’est ouvert » 
Selon le contexte.
Ici, il ne s’agit évidemment pas d’un œil physique mais d’une faculté de compréhension spirituelle.

🌟 Sens spirituel (contexte BK)
Dans le Murli, le troisième œil (तीसरा नेत्र) représente le regard de la connaissance spirituelle.
Avant la connaissance, l’être humain ne voit qu’avec ses yeux physiques et se considère comme un corps.
Lorsque le Père donne la connaissance, l’âme développe un nouveau regard :
· Je suis une âme. 
· Dieu est l’Âme Suprême. 
· Je comprends le cycle du temps. 
· Je comprends le drama. 
· Je reconnais la véritable identité des âmes. 
Le « troisième œil » est donc la capacité de percevoir les réalités spirituelles invisibles aux yeux ordinaires.

🌸 Note culturelle
L’expression « troisième œil » est très ancienne dans la tradition indienne. Elle évoque souvent l’œil de la sagesse ou de la connaissance intérieure.
Dans le langage BK, elle est fréquemment associée au ज्ञान-नेत्र (jñāna-netra), « l’œil de la connaissance ». Il ne s’agit pas d’un pouvoir mystique ou d’une vision surnaturelle, mais de la compréhension spirituelle reçue du Père.

✨ Sens de la phrase dans son contexte
Le contexte dit :
बाप बैठ आत्माओं से बात करते हैं ।
« Le Père est assis et parle aux âmes. »
Ainsi, la phrase signifie :
Maintenant que le Père vous enseigne directement, votre troisième œil de connaissance s’est ouvert. Vous pouvez voir et comprendre les vérités spirituelles que le reste du monde ne perçoit pas encore. 🙏✨
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